
LIVRES ET REVUES

RECUERDO DE SOLFERINO

Le livre d'Henry Dunant, « Un souvenir de Solferino », qui est a
l'origine du mouvement mondial de la Croix-Rouge, a deja ete l'objet
de multiples traductions. En espagnol, jusqu'a ce jour, on en comptait
deux. La premiere est celle de Rafael Dominguez, parue aux Editions
Botas, a Mexico, en 1937; qui fut reimprimee a Buenos Aires, en 1963,
par la Croix-Rouge argentine, a l'occasion du centieme anniversaire de
la fondation de la Croix-Rouge. Une deuxieme version, due a V. Santiago
a paru a Barcelone, aux Editions Mateu, en 1965.

Depuis longtemps, ces deux editions etaient epuisees et le besoin se
faisait sentir, dans le public de langue espagnole, d'une nouvelle impres-
sion de l'ouvrage de Dunant. En examinant les deux traductions existant
en espagnol, on s'apercut qu'elles s'eloignaient souvent beaucoup du
texte original. Les traducteurs avaient non seulement elude toutes les
difficultes, mais ils avaient souvent simplifie a l'exces l'original (dans
la version de Barcelone, par exemple, toutes les notes explicatives
manquent en bas de page). II a done paru necessaire de faire une traduc-
tion toute nouvelle du « Souvenir de Solferino ».

C'est cette nouvelle traduction en espagnol, faite par M. Sergio
Moratiel Villa, que vient de publier le C1CR, a Geneve x. Elle parait
en un petit volume, sous une couverture en couleurs, avec, dans le texte,
quelques illustrations et une carte geographique en noir et blanc. De la
nouvelle version en espagnol elle-meme, nous ne dirons rien, car les
lecteurs de notre Revue connaissent le style et la facon de travailler de
M. Moratiel Villa, qui traduit ou relit presque tous les textes de I'edition
espagnole de notre publication. Nous dirons toutefois que sa traduction
a ete faite avec un soin et une minutie extremes. Signalons encore que
le texte de Dunant est precede d'une preface, signee par M. Alexandre
Hay, president du CICR, et qu'il est suivi d'un texte intitule « Les

1 Recuerdo de Solferino par Henry Dunant, traduction de Sergio Moratiel Villa,
edite par le CICR, Geneve, decembre 1982.
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semailles et les fruits » de M. Hans Haug, ancien president de la Croix-
Rouge suisse, ou l'auteur montre les consequences et les resultats, cent
et vingt ans plus tard, de la publication par Henry Dunant de son
« Souvenir de Solferino», en 1862.

Nous ne craignons pas de dire que cette nouvelle traduction du
« Souvenir de Solferino» menage une surprise pour les lecteurs de
langue espagnole. C'est la premiere fois qu'ils liront ce que Dunant a
vraiment ecrit apres avoir vu les horreurs qu'une bataille laisse derriere
elle. Puissent-ils etre emus comme Dunant le fut, et, comme lui, incites
a la reflexion et a de nouveaux efforts pour, avec la Croix-Rouge, la
realisation d'un monde ou Ton dirait: « Nous sommes tous freres ».

La Revue internationale de la Croix-Rouge accueille volontiers des articles
sur des sujets se rapportant au droit international humanitaire et a la Croix-
Rouge.

Ces articles toutefois doivent se soumettre a une regie imperative: ils doi-
vent eviter toute rdftrence a une situation ou a des ev&iements politiques
contemporains et toute polemique sterile d'ordre politique, religieux, racial,
etc.

Les manuscrits peuvent tee redigds en francais, en anglais, en espagnol ou
en allemand. Ils seront dactylographies si possible et leur longueur ne depassera
pas 12 000 mots, avec un minimum de notes.

Les auteurs sont pri6s d'envoyer leur contribution a la redaction de la
Revue internationale (adresse en troisieme page de la Revue) sans omettre
d'indiquer leur propre adresse.
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